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Sunu��
Toprak fetihle; medeniyet ise ke �üifle ihya olur. Öncelikle insan õ, ardõndan kültürü, 

gelene�ùi, co�ùrafyayõ, sanatõ, bilimi kendine özgü bir dinamikle ke �üfetmek; medeniyet-
leri var eden ve kalõcõ kõlan yegâne unsurdur. Roma, Bizans, Selçuklu ve Osmanlõdan 
bugüne uzanan, Anadolu’nun kav�üak noktasõ konumundaki Antalya, tarihi, kültürü, 
co�ùrafyasõ ve sosyal konumuyla köklerinden kopmadan gelece�ùe uzanan bir medeni-
yetin ev sahibidir.  

Belediye olarak biliyoruz ki ya �üadõ�ùõmõz �üehre tüm zenginlikleriyle sahip ç õkmak, 
insanõmõzõn hayat standardõnõ yükseltirken kültürümüzü gelece �ùe ta�üõmak, verili me-
deniyet algõsõnõ korumanõn ve ya�üatmanõn en önemli yoludur. Bu sebeple �üehrin kül-
tür ve tarihine ar �üiv olu �üturmasõ dü�üüncesiyle ikincisi hazõrlanan bu eser; geçmi�ü ve 
gelecek denkleminde bir �üehri imar eden de�ùerleri aktarmayõ hedeflemektedir. 

Antalya Kitab õ 2- Antalya’da Türk- �úslâm Medeniyetinin �úzleri ba�ülõ�ùõ ile hazõrlanan 
eser, Selçukludan Osmanlõya �üehrin sosyo-ekonomik ve idari tarihine; bay õndõrlõk ve 
imar faaliyetlerine, vak õflarõna, sufi gelene�ùine, edebiyatõna, somut olmayan kültürel 
miras unsurlar õna ve sosyal yapõsõna vurgu yapmasõ yönüyle ku�üatõcõ bir çerçeve çiz-
mektedir.

Gelece�ùi var eden bugünkü çalõ�ümalardõr. �ûehirlerin haf õzasõnõ dinamik tutmak, 
geçmi�üi nesiller sonrasõna ta�üõmak bu tarz çalõ�ümalarla mümkündür. Antalya, bir tu-
rizm �üehri olman õn yanõnda bir kültür ba �ükentidir. Bu sebeple �üehrin tüm seslerini, 
zenginliklerini ve de �ùerlerini yazarlar õmõzõn, bilim insanlar õmõzõn, sanatçõlarõmõzõn 
sesleriyle bulu�üturma idealindeyiz. Bunun bir yans õmasõ olarak ikincisi haz õrlanan 
Antalya Kitab õ’nõn �üehrimizin ar �üivine ve gelece�ùine katkõ sa�ùlamasõnõ umuyoruz. Bu 
vesileyle çalõ�ümanõn hazõrlanmasõnda katkõ sunan herkese te�üekkür ediyorum.

Sevgiyle kalõn, Cumhuriyet’le kal õn, Atatürk’le kal õn.

Muhittin BÖCEK
Antalya Büyük�üehir Belediyesi Ba�ükanõ





Ön Söz
Ya�üadõ�ùõmõz �üehre sahip çõkmak; tarihini, kültürünü, farkl õlõk ve zenginliklerini 

bilmekten, tüm bunlara de �ùer vermekten geçer. Her gün sokaklarõnda dola�ütõ�ùõmõz, 
insanlarõyla etkile �üimde bulundu �ùumuz, tarihi eserleriyle kar �üõla�ütõ�ùõmõz ve kültürel 
birikimi ile yo �ùrularak bu birikime etki etti �ùimiz �üehirler hakk õnda artan bilgiler, 
bireylerin tarih �üuuru kazanmasõnda önem arz eder. �ûüphesiz bu �üuur bireyin �üehre 
aidiyetini ve �üehre kar�üõ sorumluluk s õnõrlarõnõ da geli�ütiren bir önemi haizdir.   Or-
taça�ù’a ula�üan siyasi, sosyal ve kültürel özellikleri Selçuklular õn fethiyle taçlanan, o 
günden bugüne Türk- �úslâm medeniyetine ev sahipli �ùi yapan Antalya bölgesinin dü-
nünü anlamak ve yarõnõna anlam katmak maksadõyla hazõrlanan bu eserde esas amaç 
i�üte budur. 2018 yõlõnda yayõmlanan Antalya Kitab õ 1–Selçukludan Cumhuriyet’e Sos-
yal Bilimlerde Antalya isimli eserin ard õndan gelen bu çalõ�ümada, Antalya’nõn Fet-
hi’nin 812. Y õlõ Kutlamalar õ kapsamõnda tertip edilen II. Antalya Kongresi’nde sunu-
lan bildirilerden geli �ütirilen ve farkl õ disiplinlerden pek çok bilim insan õnõn kaleme 
aldõ�ùõ elli yedi adet yazõ yer almaktadõr. 

Antalya Kitab õ 2–Antalya’da Türk- �úslâm Medeniyetinin �úzleri ismi verilen ve on bir 
bölümden olu �üan bu eserde, 1207 yõlõnda gerçekle�üen Antalya’nõn fethiyle Türk- �ús-
lâm medeniyetinin varl õk gösterdi �ùi bölgede yerle�ümeye ba�ülayan maddi ve manevi 
kültürün günümüze ula �üamayan veya hala varlõ�ùõnõ sürdüren izlerinin tarih, edebi-
yat, sosyoloji, halkbilim, sanat tarihi, din bilimlerine dair alanlar õnda üretilen yeni 
bilgilerle multidisipliner bir bak õ�üla bir araya getirilmesi mümkün olmu �ütur.

Kapsamlõ bir �üekilde de�ùerlendirmeye muhtaç olan Antalya’n õn fethi konusundaki 
açõ�ùõ kapatarak ba�ülayan I. Bölüm’de F. Tõzlak’õn Antalya’n õn fethi ve akabinde ya�üa-
nan uzun soluklu olaylara dair ayd õnlatõcõ yazõsõ yer almaktadõr. Anadolu Selçuklu 
Devleti’nin siyasi karakterleri üzerine haz õrlanan M. B. A �üan ve M. Akku �ü’a ait ya-
zõlarda I. Alaeddin Keykubad ile Mübarizeddin Arma �ùan�üah tanõtõlmaktadõr. Bölüm 
sonunda ise H. Ero�ùlu ve A. Zararsõz tarafõndan Osmanlõ iktidar õna kar�üõ bölgede 
cereyan eden muhalefet hareketleri iki farkl õ de�ùerlendirme ile yer alm õ�ütõr.

Antalya bölgesinin sosyo-ekonomik tarihine farkl õ konularda yeni anlatõmlar ka-
zandõran II. Bölüm, 17. ve 18. yüzyõllarda Antalya’da Fransõz ticari varl õ�ùõna dair tes-
pitler yapan M. Demiryürek’in yaz õsõyla ba�ülayõp, a�ùõrlõklõ olarak bölgenin 19. yüzyõ-
la ait sosyal ve ekonomik tarihiyle devam etmektedir. Y. Kurt, Antalya �ú�ùdir Kazasõ 
nüfusunu onomastik ilmi çerçevesinde de �ùerlendirmi �ü; Antalya bölgesi Abdallar õnõn 
19. yüzyõldaki varl õklarõ ile günümüz Abdallar õ arasõnda “öteki” kavram õ ba�ùlamõnda 
D. Çakõlcõ tarafõndan irtibat kurulmu �ütur. H. �ûentürk, 19. yüzy õl ortalar õna ait jurnal 
defterlerinden Antalya’ya dair ayr õntõlarõ gün yüzüne çõkarõrken, G. Serpen temettuat 
defterleri õ�üõ�ùõnda aynõ tarihlerde Antalya esnafõ hakkõnda ayrõntõlarõ kaleme almõ�ü-
tõr. 19. yüzyõl Antalya’s õnõn önemli simalar õndan Mõsõrlõ Araplarõn �üehirdeki varl õk 
ve gücü ise �üeriyye sicillerinin de sundu �ùu imkanla E. Dayar tarafõndan kõymetli bir 
de�ùerlendirmeye tabi tutulmu �ütur. Bölge ekonomisinde önemli bir yere sahip olan 



tarõm arazilerinin miras yoluyla payla �üõlmasõ meselesinin hukukçu gözüyle M. Altun-
kaya tarafõndan ele alõndõ�ùõ bu bölümün sonunda, gündemden dü �ümeyen göç hare-
ketleri tarihsel süreç içerisinde ve Antalya özelinde A. O �ùuz tarafõndan anlatõlmõ�ütõr.

III. Bölüm Antalya’n õn idari tarihine ayr õlmõ�ütõr. E. Kõrca’nõn Antalya yöneticileri-
nin Osmanl õ Devleti klasik dönemindeki yetkilerine ili �ükin de�ùerlendirmeler yapt õ�ùõ 
yazõsõ, O. Akandere’nin 19. yüzy õl vilayet salnameleri õ�üõ�ùõnda Antalya Kazasõnõn ida-
resindeki ayrõntõlara dair tespitleri, �ú. Özkök ve A. Uzun’un bir sonraki yüzy õlda vila-
yetin mali yönetimine dair anlat õsõ bütüncül yazõlar olarak yerini alm õ�ütõr. A. Arma-
�ùan’õn bölgenin idari birimlerinden olan Korkuteli’nin idari tarihine ili �ükin spesifik 
ara�ütõrmasõ ise bütün içinde önemli bir yere sahip olan Korkuteli’nin, Antalya ta �üra 
yönetiminin anla �üõlmasõnda örnek te�ükil etmesine vesile olmu �ütur.

Antalya’da gerçekle�ütirilen bay õndõrlõk ve imar faaliyetlerine ayr õlan IV. Bölümde 
19. yüzyõl sonu ve 20. yüzyõla ait konular i �ülenmi �ütir. O. C. Akp õnar Antalya Gurebâ 
Hastanesi’nin tarihini ayd õnlatõrken, S. Ta�üer Teke Livasõ Çiftçilik Mektebi’nin ku-
rulmasõna dair gayretler ve mümkün olamayan okul açõlõ�üõna dair de�ùerlendirmeler 
yapmõ�ütõr. �ûehrin ekonomik ve sosyal de�ùi�üimini h õzlandõran elektrik konusu ise G. 
Dinç tarafõndan kaleme alõnmõ�ü, Antalya’da elektrik kullan õmõnõn tarihine dair ay-
rõntõlar bu yazõda tespit edilmi �ütir. Bölümün devam õnda, biri 19. yüzy õl bir di �ùeri ise 
20. yüzyõla ait olan Antalya’da maden ve maden i�ületmecili �ùine dair yazõlar E. Özkan 
ve Ö. Demir taraf õndan hazõrlanmõ�ütõr. Son olarak, �üehirdeki Türk- �úslâm medeniyeti 
izlerinin korunmas õna ili �ükin öncelikle belediyelere dü �üen akõll õ kent uygulamalarõna 
dair öneriler A. Tuncer ve M. Fural taraf õndan geli�ütirilmi �ütir.

Türk- �úslâm medeniyetinin zenginli �ùine i �üaret eden kurumlar õndan vakõflara dair 
yazõlar V. Bölümde toplanm õ�ütõr. Vakõflarõn kültürel ve ekonomik miras olarak sürek-
lili �ùine örnek te �ükil edecek olan, Tekeo�ùullar õ Beyli�ùinden Osmanlõ Devleti’ne intikal 
eden Antalya vakõflarõ, B. Karaca tarafõndan ara�ütõrõlmõ�ütõr. Bugün �üehrin merkezinde 
mevcudiyetini sürdüren Murat Pa �üa Camii’nin tabi oldu �ùu Antalya Murad Pa�üa Vakfõ 
özgün bilgilerle A. Köç taraf õndan kaleme alõnmõ�ütõr. Son olarak 19. yüzyõl Antalya’s õ-
na damga vuran Tekelio�ùullar õndan Mehmed A�ùa’nõn tesis etti �ùi külliye ve vak õf A. 
De�ùerli’nin yaz õsõnda konu edilmi �ütir.

Antalya’n õn geçmi�üinde sûfî gelene�ùin temsilcileri ve Türk- �úslâm medeniyetinin 
manevi izlerinin ele al õndõ�ùõ VI. Bölüm, Ö. F. Teber’in bölgede Alevi gelene �ùi ve gi-
yim-ku �üamõnda sembolizm üzerine de�ùerlendirmeleriyle ba �ülamaktadõr. Takip eden 
yazõlarda Pir Abdal Musa konu edilirken, A. Ercan ve N. Erdo �ùan Abdal Musa’nõn 
bölgedeki tesirini; R. Uçar ve Y. Tarcan ise sosyolojik bir çözümleme ile Abdal Musa 
nasihatnamesini ele almõ�ütõr. Elmalõ bölgesinin unutulmaya yüz tutmu �ü bir di �ùer 
mutasavvõfõ Arma�ùan Efendi G. Küçükbasmacõ’nõn yazõsõyla hatõrlatõlõrken, Elmal õ 
denince akla gelen Ümmî Sinan’õn Divanõnda kullandõ�ùõ “Cemâl” kavram õnõn manasõ 
M. Yõldõrõm tarafõndan tartõ�üõlmõ�ütõr. Yakla�üõk yüz yõl önce kaleme aldõ�ùõ eserlerinde 
Antalya tarihine õ�üõk tutan Süleyman Fikri Erten’in yaz õlarõnda yer alan bölgenin ta-
savvufi de�ùerlerine ili �ükin tespitler �û. Öztürk taraf õndan bir araya getirilmi �ütir. 

Edebiyat yazõlarõ ile bu eserin zenginli �ùini art õran VII. Bölümde, divan edebiya-
tõndan modern edebiyata kadar uzanan bir akõ�ü söz konusudur. �ûu’ara tezkireleri 



õ�üõ�ùõnda Antalya ile irtibatl õ �üair ve alimler A. Çelik ve A. Küçükceran taraf õndan 
listelenirken, Antalyal õ divan �üairleri ve bunlar õn �üiirlerindeki Antalya �û. Kazan Nas 
tarafõndan ortaya konulmu �ütur. Orta Asya’dan Antalya’ya ula �üan ve Ümmî Sinan’õn 
divanõnda yer bulan eski Türkçe izler tüm ayr õntõlarõ ile E. Atmaca’nõn yazõsõnda in-
celenmi�ü, edebiyatõn farkl õ bir kolunu temsil eden Antalya köy seyirlik oyunlar õ ise 
E. Gökda�ù tarafõndan anlatõlmõ�ütõr.  Ahmet Hamdi Tanp õnar’õn sanatõyla kurguladõ�ùõ 
seküler ve hedonist Antalya’yõ bir solukta okuma f õrsatõ sunan B. Koçako�ùlu ve Tarõk 
Akõltopu’nun �üiirlerinde gizlenen kent belle �ùini ortaya çõkaran S. Atay’a ait yazõlarla 
edebî kimliklerin gözünden Antalya’y õ tekrar anlamlandõrõrken; bölümün sonunda 
Antalya’dan yayõlan edebiyat õ�üõ�ùõnõn en önemli ve ilk temsilcilerinden Do �ùu Dergisi 
Y. Da�ücõo�ùlu ve S. Çakmaker tarafõndan birlikte ele al õnmõ�ütõr.

Antalya bölgesi insanõnõn geçmi�üten günümüze ta�üõnan maddi-manevi kültür mi-
rasõnõn yeni ba�ülõklarla incelendi �ùi halkbilimine dair VIII. Bölümde farkl õ konularda 
dört yazõ bulunmaktad õr. E. Bayrak Kaya çatõya �üi�üe dikme ve mendil ba�ùlama adet-
lerinin çini sanat õnda kullanõmõna dair izleri ararken, G. Demir ve N. I �üõk Antalya 
yörüklerinin kutsal günlerde gerçekle �ütirdi �ùi uygulama ve ikramlar õ derlemi �ütir. M. 
Davulcu, yörüklerde hala devam eden bo�ùaz çalma gelene�ùini ara�ütõrõp kaleme alõr-
ken bugün terkedilmi �ü haldeki kalõntõlarõ görülebilen köy odalar õ kurma gelene�ùinin 
Korkuteli-Akyar’daki örnekleri sanat tarihçisi L. Tay taraf õndan incelenmi �ütir.

Antalya’daki Türk- �úslâm medeniyetinin en belirgin maddi izlerinin incelendi �ùi IX. 
Bölüm sanat tarihi yazõlarõndan olu�ümaktadõr. Orta Asya’dan Antalya’ya ta �üõnan kül-
türel miras õn açõk bir ispat õ olan Barõnaklar Mezarlõ�ùõ’ndaki eski mezar ta�ülarõ ile Orta 
Asya mezar ta�ülarõ arasõndaki benzerlikleri zengin bir foto �ùraf serisi e�üli �ùinde ortaya 
koyan Y. Çoruhlu’nun ara �ütõrmasõ kültürün mekândan ba �ùõmsõz süreklili �ùini bir kez 
daha göstermi�ütir. �ûüphesiz bu topraklar õn tapu senetleri olan tarihi mezarl õklarõmõz-
dan Korkuteli-Büyükköy mezarl õ�ùõndaki Osmanlõca kitabeli ta�ülar H. Babacan, A. Po-
lat Becks ve R. Allahverdi tarafõndan ara�ütõrma konusu edilmi �ütir. Bölgenin Türk- �ús-
lâm medeniyeti dairesine girmesinde büyük katk õsõ olan Selçuklu Sultanõ Alaeddin 
Keykubad döneminden üç yazõt ise M. Cansõz’õn yazõsõyla gündeme gelmi�ütir. Maddi 
kültür miras õna dair yazõlarõ bu mirasõn korunmasõna ili �ükin iki farkl õ yazõ takip et-
mektedir. C. A. Y õlmaz ve H. Yõlmaz Osmanlõ döneminde bölgede uygulanan eski 
eser politikasõna dair de�ùerlendirmeler yaparken, Ö. Atalan ise Antalya geleneksel 
konutlar õnõn tasarõmõ ile sürdürülebilir mimari ili �ükisinin kurulmas õna dair önerile-
rini ifade etmi �ütir.

Sosyoloji ba�ülõ�ùõ altõnda toplanan X. Bölümde Antalya’n õn son döneminde ortaya 
çõkarak geli�üen iki mahallesi ele alõnmaktadõr. S. Güçlü Meltem mahallesinin, E. Gün 
ise Uncalõ mahallesinin olu �üumuna dair sosyolojik de �ùerlendirmelerde bulunmu �ü-
tur. M. Köse’nin yapm õ�ü oldu�ùu farkl õ tespitler ise Antalya ilindeki yerle �üim yerlerini 
topografya özellikleri çerçevesinde anlamlandõrma fõrsatõ sunmaktadõr. M. F. Ay’ õn 
Antalya �úmam Hatip Lisesi’ne dair monografik çal õ�ümasõnõ, B. Karslõ’nõn günümüz 
proje imam hatip liselerindeki ö �ùrencilerin sosyal-benlik alg õsõnõn ele alõndõ�ùõ yazõsõ 
takip ederken, söz konusu iki yazõyla sosyoloji bölümü içerisinde ayr õ bir bütünlük 
kurulmu �ütur.



Din bilimlerine dair be �ü yazõdan olu�üan son bölümde Tekelio�ùlu �úl Halk Kütüp-
hanesi’nde bulunan tefsir yazma eserleri H. Teber tarafõndan listelenmi �ü Aksekili 
iki de �ùer olan Ahmed Hamdi ve Mustafa Hakk õ’nõn birlik ça �ùrõsõ yaptõklarõ bir asõr 
önceki yazõlarõ N. Tart õ tarafõndan tanõtõlmõ�ütõr. R. Atay ve S. Polat ise �ûeyh Mahmud 
Ez-Zokaydi’nin hat õratõnõ de�ùerlendirmi �ütir. Bölüm sonunda bugünkü Antalya’n õn 
dini ve kültürel yap õsõnõ ortaya koymak maksadõyla Antalya Aile ve Dini Rehberlik 
Bürosu’na gelen sorular ba�ùlamõnda bir irdeleme S. Türcan tarafõndan gerçekle�ütiril-
mi �ütir.

Yukarõda isimleri zikredilerek bu kitab õn zenginli �ùine yapmõ�ü olduklar õ katkõ ve-
silesiyle yazarlara ayrõ ayrõ te�üekkür etme imkan õ bulunmu �ütur. Eserin hazõrlanma-
sõnda süreci kolayla�ütõrõp hõzlandõran isimler büyük öneme sahiptir. Üst düzey ilgi ve 
alaka gösteren, eserin meydana gelmesinde ortak mesai gerçekle�ütirdi �ùimiz, ilimizin 
kõymetli isimlerinden Antalya Büyük �üehir Belediyesi Kültür ve Sosyal �ú�üler Dairesi 
Ba�ükanõ Okan Yavuz ve Antalya �úl Basõn ve Halkla �úli �ükiler Müdürü Ramazan K õzõlka-
ya’ya minnettarõz.

Gerek Antalya’nõn fethi kutlamalar õ ve gerekse bu kutlamalar çerçevesinde ger-
çekle�ütirilen ilmi ara �ütõrmalara verdikleri destekle, bu kitap serisinin ikincisinde de 
himayelerini esirgemeyen Antalya Valimiz Münir Karalo �ùlu’na te �üekkürlerimizi arz 
ederiz. Bu eserin vücut bulmasõnda tüm imkanlar õ seferber etme nezaket ve cömert-
li �ùini gösteren Antalya Büyük �üehir Belediyesi Ba�ükanõ Muhittin Böcek’e �üükranlar õ-
mõzõ sunarõz.

Bu yõl ikincisini ilim alemiyle bulu �üturdu �ùumuz ve Antalya’ya bir külliyat kazan-
dõrma yolunda devam etti �ùimiz Antalya Kitab õ serisinin gelecek ciltlerinin çal õ�ümala-
rõna �üimdiden ba�üladõ�ùõmõz müjdesiyle, bu eseri okuyucularõnõn hizmetine sunmak-
tan mutluluk duyar õz.

Editör Kurulu
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Giri �ü 
Osmanlõ Devleti’nde, dârü’ �ü-�üifâ, bîmâristan, mâristan ve dârü’l-âfiye gibi adlarla an õlan ve yoksul 

halka yardõm amacõyla vakõf olarak tesis edilen klasik sa�ùlõk kurumlar õ bulunmaktayd õ. Fakat hayõrseverler 

tarafõndan i�ületilen ve imparatorlu �ùun her yerinde bulunmayan bu klasik sa �ùlõk kurumlar õ, 19. yüzyõla ge-

lindi �ùinde �ústanbul’da bile tam manasõyla ihtiyacõ kar�üõlayamaz hale gelmi�üti. Öyle ki salg õn hastalõklara 

kar�üõ mücadelede ve batõda �üekillenen yeni sa�ùlõk hizmetleriyle k õyaslandõ�ùõnda yetersiz kaldõklarõ için ya-

bancõ milletler, imparatorlu �ùun iki liman kentinde - �ústanbul ve �úzmir- yeni hastaneler in �üa etmi�ülerdi. 1 

Bundan dolayõ, devletin askerî ve idarî alanda ba�ülayan dönü�üümünü sa�ùlõk alanõndaki yeniliklerin takip 

etmesi elzemdi. Özellikle III. Selim ve II. Mahmud dönemlerinde ba �ülayan yenilikler, Sultan Abdülmecid 

döneminde geli�üme gösterdi. 

Sultan Abdülmecid döneminde, yabancõ ve gayrimüslim hastaneleri dõ�üõnda ilk defa “ hastahâne” keli-

mesinin kullan õldõ�ùõ “Bezm-i Âlem Gurebâ-yõ Müslimîn Hastahânesi” 2 Nisan 1845’te hizmete aç õldõ.2 Esasõnda 

bu kurum da t õpkõ di�ùer klasik sa�ùlõk kurumlar õ gibi hayõrseverlik fikri ile vak õf olarak kuruldu �ùu için bir 

anlamda geleneksel bir niteli �ùe sahipti. Fakat ba�ùõmsõz yapõsõ ve bir nizamnamesinin olu �üu onu di �ùerlerin-

den ayõrmakta, kurulacak yeni hastaneler için örneklik olu �üturmaktayd õ.3 

Bezm-i Âlem Gurebâ-yõ Müslimîn Hastanesi’nden sonra ikinci gurebâ hastanesi 1849 yõlõnda �úzmir’de 

kuruldu. Fakat gurebâ hastanelerinin imparatorlu �ùun di �ùer vilayetlerine yayõlmasõ, Sultan Abdülaziz ve II. 

Abdülhamid dönemlerinde gerçekle �üecekti. Sultan Abdülaziz zamanõnda Rusçuk, Saraybosna, Tulci, Mos-

tar, Ni �ü ve Sofya’da gurebâ hastaneleri açõldõ. Asõl yayõlmanõn gerçekle�üti �ùi Sultan II. Abdülhamid döne-

minde ise bunlara Üsküp, Selanik, Halep, �ûam, Ankara, Konya, Erzurum, Antep, Urfa ve Bursa gibi yerler 

eklendi.4  

Büyük kõsmõ yüzyõlõn sonunda in�üa edilmeye ba�ülanan ve imparatorlu �ùun pek çok birimine yay õlan 

gurebâ hastaneleri, özellikle ta�ürada büyük bir eksikli �ùi gidermekteydi. Arapça garipler manasõna gelen 

gurebâ tabirinden de anla�üõlaca�ùõ üzere fakir ve kimsesizlere yönelik açõlan bu sa�ùlõk kurumlar õndan Müs-

lüman kadõn ve erkekler faydalanabilmekte, hastalar burada tedavi görüp, ücretsiz olarak ilaçlarõnõ temin 

edebilmekteydiler. Bu amaçla kurulan hastanelerin birisi de çal õ�ümamõza konu olan Antalya Gurebâ Has-

tanesi’dir.  

Hamidiye Gurebâ Hastanesi, Gurebâ-yõ Müslimîn Hastanesi gibi farkl õ adlarla da anõlan Antalya Gu-

rebâ Hastanesi, imparatorlu�ùun di �ùer kentlerine k õyasla erken sayõlabilecek bir dönemde, 1901 yõlõnda in�üa 

edilmi �ütir. 5 Bu çalõ�ümada, ta�üra idarecileri ve �üehir için ciddi bir öneme haiz olan ve Antalya’n õn tek devlet 

hastanesi olma niteli �ùini ta �üõyan Gurebâ Hastanesi, kurulu�üundan 1923 yõlõnda Memleket Hastanesi’ne 

dönü�ütürülü �üüne kadar geçen dönem içerisinde ele alõnacaktõr. Burada, öncelikle hastanenin kurulu �üu, 

                                                                  
*  Ar�ü. Gör., Bingöl Üniversitesi, ozanakpinar10@gmail.com. 
1  Zehra Tonbul, Özgün Forta, Tarihi Hastaneler – Gurebâ Hastaneleri’nden Memleket Hastaneleri’ne �úlk Sivil Hastaneler, Novartis Kültür 

Yayõnlarõ, �ústanbul, 2009, s. 17-20. 
2  Kurulu �ü fikri Sultan Abdülmecid’in annesi Be zm-i Âlem Valide Sultan’a aittir. 
3  Asaf Ataseven, “Gureba Hastahanesi”, D�úA, C:14, �ústanbul, 1996, s. 203; Tonbul, Forta, a.g.e, s. 20. 
4  Ataseven, a.g.md., s. 203. 
5  Konya Gurebâ Hastanesi 1902, Erzurum Gurebâ Hastanesi 1904, Manisa Gurebâ Hastanesi ise 1910 yõlõnda kurulmu �ütu. 
 



ANTALYA’DA TÜRK- �úSLÂM MEDEN �úYET�úN�úN �úZLER�ú 

�’ 222 �’ 

idari yapõsõ ve hizmeti geçen ki�üilerden bahsedilecek, sonrasõnda hastanenin dü�üman gemileri taraf õndan 

bombalanmasõ ve yangõna maruz kalmasõ gibi kar �üõla�üõlan muhtelif s õkõntõlardan söz edilecektir. Çalõ�üma 

hazõrlanõrken, tetkik eserlerde hastane hakkõnda yeterince veri bulunmadõ�ùõ için daha çok Osmanlõ ar�üiv 

vesikalarõ ve süreli yayõnlardan faydalanõlmõ�ütõr. 

Hastanenin �ún�üa Edilme Süreci 
Hastanesi olmayan Antalya’ya “efrâd-õ müstebdele” 6 ile “gurebâ ve fukarâ”n õn tedavi edilebilmesi 

amacõyla bir gurebâ hastanesi açma dü�üüncesi, ilk defa 1897-1898 yõlõnda gündeme geldi. Bu hususta 
hemen bir ke�üif planõ yapõldõ ve 25-30 yataklõk olarak in �üa edilmesi planlanan hastane için mecidî 22.5 
kuru �ü hesabõyla toplam 54.315 kuru �ü 49 santimlik bir bedel ortaya ç õkarõldõ. Fakat hastane müdürü-
nün ve hademelerin maa�ülarõ; yemek, ilaç ve õsõnma gibi çe�üitli masraflar õn aylõk tutar õ 3.500 kuru �ü 
gibi ciddi bir rakama denk ge lmekteydi. Bu bedelin kar �üõlanmasõ için Antalya, Elmal õ ve Ka�ü kazala-
rõndan Mõsõr hatt õ ile ihraç edilecek olan odunun her kantar õndan 5, kömürün 10 ve kerestenin her 
metreküpünden 20 para Rüsûm-õ Arziyye vergisi alõnarak ek gelir elde edilmesi dü�üünüldü. Kasõm 
1898’de gerekli yazõ�ümalara ba�ülanõldõ ve Mayõs 1899’da i�ülemler hõzlandõrõldõ.7 1899 tarihli Konya 
Vilayet Salnâmesi’nde de bu geli�ümelerden bahsedilerek garip ve kimsesizlerin tedavisi için Antalya 
kasabasõnda 25-30 yataklõk bir hastanenin açõlaca�ùõ ifade edilmi �üti. 8  

Bu sõrada �ûura-yõ Devlet Maliye Dairesi gerekli tetkikleri yaparak, Orman Maadin ve Ziraat Ne-
zareti’nden odun, kömür ve keresteden alõnacak verginin ekonomiye ne ölçüde bir yük getirece�ùinin 
bilgisini istedi. Orman ve Maadin ve Ziraat Neza reti’nden gönderilen cevapta ise bu kalemlerden alõ-
nacak vergi cüzî bir miktarda oldu �ùu için mali anlamda herhangi bir sorun te �ükil etmeyece�ùi belirtil-
mi �ü,9 tüccar ve müstehliklerin zarar görmeyece�ùi ifade edilmi �üti. 10 

Hastane in�üasõ için kaynak sorunu bu �üekilde çözülünce, mümkün ol an en az bedelle ihalenin 
yapõlmasõ için çalõ�ümalara ba�ülanõldõ. Toplamda bir katl õ olacak hastanede korni�ü yapõlmasõna; yirmi 
yedi adet pencere etrafõnõn ve kö�üe duvarlarõnõn yontma ta�ü ile in �üa edilmesine karar verildi. Ayr õca 
eski ke�üifnâmeye kõyasla mecidî 19 kuru�ü hesabõyla 50.000 kuru �üa tekabül eden toplam miktar, me-
cidî 22.5 kuru �ü hesabõyla 50.000 kuru �üa ihale olundu�ùu için 10.000 kuru �üluk bir tasarruf sa �ùlandõ.11  

Nihayetinde 17 Nisan 1900 tarihinde hastane in �üasõ için gerekli bütün izinler al õndõ12 ve Mayõs 
1900 tarihinde hastanenin in �üasõna ba�ülanõldõ.13 Antalya’nõn “en havadar” 14 ve “denize hâkim ve nâzõr” 15 
bir yerinde ve “ kasabanõn kenarõnda” 16 in�üa edilmeye ba�ülanan hastanenin bulundu �ùu konum Osmanl õ 
ar�üiv kayõtlarõnda açõk bir �üekilde geçmese de Kadõn Yarõ�ùõ denilen yerde oldu�ùu bilinmektedir. 17 Bu-
rasõ günümüzde Yavuz Özcan Parkõ’nõn bulundu �ùu alana denk gelmektedir.18 

                                                                  
6  “Muvazzaf askerlik hizmetini bitirenler.” bkz. Mehmet Zeki Pakal õn, Osmanlõ Tarih Deyimleri ve Terimleri Sözlü�ùü, C:1, MEB, �ústanbul, 

1983, s. 507. 
7  BOA., �ú.DH., 1366/3; BOA., DH.MKT., 2225/74; BOA., DH.MKT., 2128/53. 
8  Salnâme-i Vilâyet-i Konya, Vilayet Matbaasõ, Konya, 1317/1899, s. 198. 
9  BOA., BEO., 1419/106402; BOA., �ûD., 527/31; BOA., �ûD., 527/58. 
10  BOA., �ûD., 527/58; BOA., �ú.DH., 1366/3; BOA., DH.MKT., 2225/74. 
11  BOA., DH.MKT., 2452/100; BOA., �ûD., 1742/4; ; BOA., �ûD., 1746/1. 
12  BOA., BEO., 1473/110411; BOA., BEO., 1646/123416. 
13  BOA., �ú.DH., 1373/18; BOA., DH.MKT., 2348/57. 
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Hastanenin in �üasõna ba�ülanõldõktan yakla�üõk sekiz ay sonra, 18 �ûubat 1901 tarihinde Dahiliye 
Nezareti’nden sadarete gönderilen bir yazõda hastanenin kö�üe ta�ülarõyla korunaca�ùõ ifade edilmi �ü, 
hükûmetin �üanõna layõk ve gerekli bütün teknik �üartlara haiz bir �üekilde in �üa edilmesi için gereken 
gayretin gösterildi �ùi belirtilmi �ütir. 19 �ún�üaat sürecinde Belediye Sermimarõ Vasil Efendi ve müteahhit 
Heci Damyanos Efendi büyük gayret göstermi �ütir. Hatta bu yüzden Vasil Efendi be �üinci rütbeden 
mecidî ni �üanõ, Heci Damyanos ise sanayi madalyasõ ile taltif edilmi �ütir. 20  

Bu sõrada, daha in�üaat tamamlanmadan önce tõbbi malzeme ve ilaçlarõn temin edilme meselesi 
gündeme geldi. Bunun için ilk olarak hastane ad õna bir eczane açõldõ ve burasõ için Bank-õ Osmani’den 
Paris’e 10.000 kuru�üluk ilaç sipari �üi verildi. Ayr õca hem Paris’ten hem de di�ùer Avrupa kentlerinden 
getirtilecek t õbbî malzemeler için gümrük vergisi muafiyeti getirildi. 21 Bina içine dö�üenecek e�üya, tõbbi 
malzeme ve ilaç gibi bütün eksiklikler giderildikten sonra 2 Kas õm 1901’de sultana dualar edilerek 
hastane hizmete açõldõ.22 

Hastanenin �údari Yap õsõ ve Hizmeti Geçen Ki �üiler 
Antalya’nõn yegâne hastanesi olmasõ sebebiyle büyük bir öneme sahip olan Antalya Gurebâ Has-

tanesi’nin ba�ülangõçta, 25-30 yataklõk olarak yapõlmasõ planlanmõ�ütõ. Fakat yatak sayõsõ -muhtemelen- 
yeterli görülmedi �ùi için daha sonra 35’e çõkarõlmõ�ütõ.23 Bu bilgiler d õ�üõnda, kurulu �üunun ilk y õllarõnda 
hastanenin nasõl bir yapõlanma içinde oldu �ùu hakkõnda herhangi bir bilgi sahibi de �ùiliz. Fakat 1904 
yõlõna hastaneye ait bir hem�üire ve uzman doktorun bulunmad õ�ùõnõ, bu hizmetleri belediye tabipleri-
nin yürüttü �ùünü anlõyoruz.24 

1906 yõlõna gelindi�ùinde hastane yava�ü yava�ü kurumsalla �ümaya ba�ülamõ�ü, hatta zamanla önemli 
isimler hastane tabipli �ùinde görev almõ�ülardõ. Bu dönemde hastanede bir müdür, bir tabip ve dört 
hademe bulunmaktaydõ. Burada, hastane müdürü Ömer Efendi, tabip ise Madenli Yorgaki 
Efendi’ydi. 25  

Di �ùer taraftan, belediye tabipli �ùi görevinde bulunan Rum asõllõ Estefan Marko Polo’ya Antalya 
Gurebâ Hastanesi operatörlü�ùü vazifesi verilmi �üti. Mekteb-i T õbbiye-i Askeriye’den mezun olan Es-
tefan Marko Polo, 1883 yõlõndan beri görevini ifa etmekteydi. Bu süre zarf õnda 17 A�ùustos 1895’te 
be�üinci rütbeden mecidî ni �üanõ,26 14 Haziran 1900’de üçüncü rütbeden mecidî ni �üanõ,27 15 A�ùustos 
1900’de dördüncü rütbeden mecidî ni �üanõ28, 14 Eylül 1904’te üçüncü rütbeden ni �üan-õ ali-i osmanî29 
ve 4 Ocak 1905’te gümü�ü liyakat madalyasõ30 almõ�ütõ. Ancak, 1906 yõlõnda iyi bir maa�üla Diyarbekir 
Vilayeti sõhhiye müfetti �üli �ùi görevine atanmasõ gündeme gelince Antalya Mutasarrõfõ Mustafa Nuri 
Bey, Marko Polo’nun cerrah kimli �ùi ve herkesçe bilinen ba�üarõlarõna atfen böyle bir doktorun yerine 
hem operatörlük hem de tabiplik vazifelerini yerine getirecek ba�üka bir ki �üiye de zaten yüklü bir maa�ü 
ödenece�ùini belirterek, Marko Polo’nun maa �üõna zam yapõlmasõnõ ve Antalya’da kalmasõ gerekti�ùini 

                                                                  
19  BOA., DH.MKT., 2452/100. 
20  BOA., DH.MKT., 2458/48. 
21  BOA., DH.MKT., 2479/104; BOA., DH.MKT., 2490/54; BOA., DH.MKT., 2514/56. 
22  BOA., DH.MKT., 2553/113. 
23  BOA., DH.MKT., 2348/57; BOA., �ú.DH.,1366/3. 
24  Türk Akdeniz Antalya Halkevi Dergisi, “Memleket Hastahanesi”, S:11-12, 1938, s. 66. 
25  Salnâme-i Vilâyet-i Konya, Vilayet Matbaasõ, Konya, 1322/1906, s. 148. 
26  BOA., DH.MKT., 397/51. 
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sadarete bildirdi. 31 Bunun üzerine 22 Nisan 1907’de hem Antalya Belediye tabibli �ùi hem de Antalya 
Gurebâ hastanesi operatörlü�ùü görevlerinde bulunun Marko Polo Efendi’ye 500 kuru �ü zam yapõldõ.32 
Fakat, doktorun bu görevi çok uzun sürmeyecek, Mayõs ayõnda �ústanbul’a ça�ùrõlarak �ûehremaneti’nde 
görevlendirilecekti. 33 

Marko Polo’dan bo�üalan göreve 500 kuru�ü maa�üla, Rum �ústavi Efendi’nin o �ùlu olan Antalyal õ 
Yorgaki Anastadyadi Efendi getirildi. Anasta dyadi Efendi de 3 Mart 1909’da görevinden ayrõlõnca ye-
rine 7 Ekim 1909’da 700 kuru �ü maa�üla Mekteb-i T õbbiye mezunu ve ameliyat edebilecek düzeyde iyi 
bir doktor olan Mehmed �úbrahim Efendi tayin edildi. 34 Bu dönemde, daha önce belirlendi�ùi üzere 
hastanenin yõllõk masraflarõnõn idamesi için al õnan odun, kereste ve kömür ihracatõndan yõllõk 30.000 
kuru �ü gelir elde edilmekte, 22.000 kuru �ü masraf yapõlmaktaydõ.35 Toplam 22.000 kuru �üluk masrafõn 
9.600’ü memur ve hademe maa�ülarõna, 9.000’i geçinme ve idareye, 1.400’ü elbiselere, 2.000’i ise ilaç 
bedeline ayrõlmõ�ütõ.36 

Bu arada 1913 yõlõnda, �útalyanlar da bir hastane kurma konusunda giri �üimde bulunmu �ülar,37 An-
talya’ya Dr. Cavalini adõnda bir deniz yüzba�üõsõ getirterek sekiz yataklõ bir hastane açmõ�ülardõ. Fakat, 
resmi izin almad õklarõ için Dr. Cavalini buran õn sadece klinik olarak hizmet verece�ùini belirtmek du-
rumunda kalm õ�ütõ.38 Burada �útalyanlara kar�üõ Osmanlõ idarecilerinin ciddi bir güvensizli �ùi söz konu-
suydu. Zira �útalyanlarõn Trablusgarp ve Arnavutluk gibi yerlerde  de hastane ve okul açarak siyasi he-
deflerine ula�ütõklarõnõ dü�üündükleri için �útalyan hastanesine gerekli ruhsatõ vermemi�ülerdi. 39 

Gurebâ Hastanesi ise halkõn sa�ùlõk ihtiyac õnõ kar�üõlamakta yetersiz kalmaktaydõ. 1914 yõlõnda 
hastaneyi gezen Antalya Mutasarrõfõ Sabur Bey, buranõn yaralõ askerlerle dolup ta�ütõ�ùõnõ ve Antalya 
halkõnõn ihtiyacõnõ tam olarak kar�üõlayamadõ�ùõnõ görmü�ütü. Bunun üzerine tekâlif-i harbiyye ile bir 
otele el koyup, burayõ askeri hastaneye dönü�ütürdü. Ard õndan Gurebâ Hastanesi’nin eksikliklerini 
hõzlõ bir �üekilde gidererek, burada herkesin ücretsiz tedavi olabilece�ùini ilan ettirdi. �úlan, amacõna 
ula�ümõ�ü olacak ki ilandan önce �útalyan doktordan yüz yirmi Müslüman hasta muayene olmu �üken, 
ilandan bir gün sonra üç ki �üi muayene olmu�ü, iki gün sonra ise hiçbir Müslüman �útalyan klini �ùine 
gitmemi �üti. Sadece Rumlar burada muayene olmaya devam etmi�ülerdi. 40 

1910 ile 1914 yõllarõ arasõnda hastane bir �üekilde geli�ümeye devam etmi�üti. 1913 yõlõnda hastane 
idâre-i husûsiyeye devr edilmi �ü, 1914’te ise 50 yatak sõ�ùacak �üekilde tanzim edilmi �üti. Esasõnda 1914 
yõlõna kadar Antalya Gurebâ Hastanesi gerçek seviyesine ula�üamadõ�ùõ için bu dönemde halk, bahset-
ti �ùimiz üzere �útalyan Hastanesine (klini �ùine) gitmekteydi. Bu yüzden hastanede her cerrahi ameliya-
tõn gerçekle�ütirilebilece �ùi bir hale getirilmesi amaçlanm õ�ü; tõbbî alet ve ilaç eksikliklerinin giderilme-
siyle tam te�üekküllü bir hastane olmas õ hedeflenmi�ütir. Yine ayn õ yõl zarfõnda Gurebâ Hastanesi’nin 

                                                                  
31  BOA., �ûD., 1761/8. 
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dõ�üõnda bir dispanser te�ükil edilmi �ütir. 41 Bu arada Antalya Mutasarrõfõ Sabur Bey, sava�ü ortamõnda 
�útalyan Hastanesi’ni kapatmõ�ü ve e�üyalarõna el koymu�ütu.42 

Bütün bu geli �ümelerle paralel olarak Antalya dahilinde yedi tabip ve dört eczanenin bulunmasõ, 
yakla�üõk sekiz ayda 91 hasta ve yaralõnõn tedavi edilmesi ve senede 5.000 ki�üiye a�üõ yapõlmasõ kentin 
sa�ùlõk konusunda belli bir seviyeye geldi �ùini göstermektedir. 43 Ayrõca kurumsalla�ümasõnõ da tamam-
layan hastanenin idari yapõlanmasõ yine bu dönemde son haline ula�ümõ�ütõr. Dönemin s õhhiye ve idare 
heyetlerini içeren veriler Tablo 1’de tasniflendirilmi �ütir. 
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1914-1918 yõllarõ arasõnda görevde bulunan Antalya Mutasarrõfõ Sabur Bey’in hastaneye olan 
ilgisi ba�ükaydõ. Göreve ba�üladõ�ùõ günden itibaren burasõ ile özel olarak ilgilenmekteydi. Hatta sava �ü 
yõllarõnda ülke dahilindeki pek çok gurebâ hastanesi kapanmak durumunda kal õrken, Antalya Gurebâ 
Hastanesi Sabur Bey’in büyük çabalarõyla ayakta kalmõ�ütõ.45 Hastane bombalandõktan sonra kendisi, 
“en çok ehemmiyet verdi�ùim ve idâre-i husûsiyyenin tahammülü fevkinde fedâkarlõklar ihtiyârõyla” hastaneyi 
fennî ve sõhhî anlamda uygun hale getirdi �ùini, bütün t õbbi malzemeleri ve ilaçlarõ tedarik etti �ùini söy-
lemi�üti. 46 Benzer �üekilde liva encümen azalarõ da hastane için “Antalya �üehrinin yegâne ziynet ve medâr-õ 
�üerefi ve mefhareti” 47 nitelendirmesini yaparak hastanenin An talya için ne derece önemli bir kurum 
oldu�ùunu belirtmi �ülerdi. 

Görüldü �ùü üzere son derece önemli bir ihtiyac õ gideren Gurebâ Hastanesi, 1915 yõlõnda �üehrin 
en gözde kurumlarõndan biri durumundayd õ. Fakat aynõ yõlõn Ekim ayõnda iki Fransõz gemisi tarafõn-
dan bombalanarak a�ùõr tahribe u �ùratõlacaktõ. 

Hastanenin Frans õz Gemileri Taraf õndan Bombalanmas õ 
Cihan Harbi ba�üladõktan sonra, Antalya liman õ Fransõz gemileri tarafõndan sõk sõk taciz edili-

yordu. Mayõs’õn ortalarõndan itibaren bu gemiler bazen batõ yönüne bazen de do�ùu yönüne giderek, 
limandan çok rahat bir �üekilde geçiyor, hatta burayõ bombalõyorlardõ.48 Eylül ayõnda ba�ülayõp 1 Ekim’e 
kadar devam eden bu hareketlenmenin birinde liman haricinde aralar õnda vakõf, cami ve mescit gibi 
“dokunulmaz” yerlerin de bulundu �ùu altõ farklõ mevki bombalanmõ�ütõ. 1 Ekim 1915 Cuma günü ise bu 
sefer do�ùrudan Antalya liman õ hedef alõnmõ�ü ve Gurebâ Hastanesi a�ùõr bir �üekilde tahrip edilmi �üti. 49  
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Bombardõman, sabah saat 5:15’te (zevâli) Antalya liman õna gelen iki torpil arama gemisinin saat 
5:30’daki atõ�ülarõyla ba�üladõ. Mermiler kasabanõn birçok yerine isabet etmi �üse de asõl büyük zararõ 
Antalya Gurebâ Hastanesi gördü. Konya vilayetinden Dahiliye Nezareti’ne acil olarak çekilen telgrafta 
durumun vahameti anlat õlmõ�ü, bombardõmanda asõl hedefin Gurebâ Hastanesi oldu�ùu söylenmi�ütir. 
Ayrõca hastane kullanõlmaz hale geldi�ùi için yeni bir hastanenin tesis edilmesi gerekti �ùi belirtilerek 
zarar ve hasar cetveli nezarete takdim edilmi�ütir. 50 

Ertesi gün, taarruzdan sonra bu iki Frans õz gemisi batõ yönüne do�ùru ilerlemi �ü ve bu sefer üç 
dört haneden olu�üan Çõralõ karyesine 38 adet mermi atmõ�ütõ. Mermilerden dolay õ ciddi bir hasar mey-
dana gelmese de art arda gelen bombalamalar tela�ü uyandõrmõ�ütõ. Fransõz gemileri, burada bir müddet 
bekledikten sonra yine batõ yönüne do�ùru ilerlemi �ü, Finike taraf õndan gelen dört bacalõ ve iki direkli 
di�ùer Fransõz gemileriyle birle �üip Finike’ye do �ùru yönelmi �ülerdi. 51  

Antalya liman õ ve civarõndaki yerlerin bombalanmasõndan ziyade, Gurebâ Hastanesi’nin kulla-
nõlmaz hale gelmesi kamuoyunda derin bir üzüntü ve nefrete sebep olmu �ütu. Bu hadise 3 Ekim 1915 
tarihli Tanin Gazetesi’nde “ Dü�ümanlarõmõzõn Yeni �ûa�ükõnlõklarõ” ba�ülõ�ùõyla verilmi �ü ve �üu haber ile nak-
ledilmi �üti:   

“Teke – Bu sabah limanõmõza gelen biri Fransõz bandõralõ iki torpido �üehrimizi bombardõmana ba�ülayarak 
yüz gülle kadar ate�ü ve üzerinde Hilâl-õ Ahmer i�üaretine ra�ùmen Gurebâ Hastahânesi’ni hedef ittihâzõyla has-
tahâneyi tahrîb ve hastegândan birisinin �üehâdetine sebeb olmu�ülardõr. Bu ta‘arruzdan sonra uzakla�üan dü�üman 
gemileri Antalya’ya mülhak Çõralõ’ya otuz sekiz mermi atmak kahramanlõ�ùõnda bulunmu�ütur. Dü�üman dün ak�üam 
da Kalamaki nâhiyesine yirmi sekiz mermi atarak evkâfa âid bir binâyõ tahrîb etmi�ütir. Gerek me’mûrîn ve gerek 
ahâli, dü�ümanõn denîce ta‘rruzlarõ esnâsõnda �üayân-õ takdîr bir itidâl-i dem göstermi�ülerdir. Dü�ümanõn bu yeni 
tecâvüzleri ahâlimizin hiss-i intikâm ve adâvetlerini ve zafer-i kat‘înin istihsâli için ibrâz-õ me‘ser-i fedâkari em-
rindeki azimlerini te�üdîdden ba�üka bir netice vermemektedir.”52 

Hastanenin bombalanmasõ ile ilgili di �ùer detaylar ve hasarõn boyutlar õ Antalya mutasarrõflõ�ùõn-
dan Dahiliye Nezareti’ne takdim edilen hasar ve zarar cetvelinde anlat õlmõ�ütõr. Bu cetvele göre: saat 
5.30’da bombardõmana ba�ülayan gemilerden birisi o sõrada Fransõz bayra�ùõ çekti. Gemilerin att õ�ùõ top-
lam mermi adedi 48’di. Bunlar õn 29’u hastaneye, 19’u ise kasabanõn muhtelif yerlerine isabet etti. 
Sahile bir mil kadar uzakta olan hastane, deniz yüzeyinden elli metre yüksekte bulundu �ùu için mer-
miler hastanenin temellerine biti �üik k õsõmlarõndan ba�ülayõp duvarõ, iki kat arasõndaki dö�üemeyi ve 
çatõyõ delerek binayõ kullan õlamayacak hale getirecek �üekilde tahrip etti. 53  

Hasar derecesini gösteren ve hadiseyi detaylõ bir �üekilde anlatan cetvel, aralarõnda Müslüman, 
Hõristiyan ve bilirki �üilerin bulundu �ùu bir heyet taraf õndan düzenlenmi�üti. Ba�üta Antalya Mutasarr õfõ 
Sabur Bey olmak üzere mõntõka kumandanõ, istihkam binba �üõsõ, merkez kumandanõ, askerî hastane 
tabibi, liva encümen azalarõ, gurebâ hastanesi müdür ve tabibi, belediye tabibi ve merkez tabip vekili 
ve polis ba�ü komiseri gibi isimlerin imzas õyla gönderilen bu yazõda açõk bir �üekilde hastanenin hedef 
alõndõ�ùõ söylenmi�ütir. Bu konuyla ilgili dayanaklar õ ise hastane üzerinde Hilal-i Ahmer bayra �ùõnõn ve 
masuniyetin i �üareti olan üst taraf õnda siyah alt tarafõnda beyaz üçgenlerden olu�üan dikdörtgen biçi-
mindeki levha- õ farikanõn bulunmasõdõr. Özellikle levha-i farikan õn otuz mil aç õktan bile fark edilebi-
lecek �üekilde konumlanmasõ ve hastane binasõnõn etrafõnda askerî ve hususî ba�üka hiçbir mekânõn 
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bulunmadõ�ùõnõn belirtilmesi hedefin do �ùrudan hastane oldu�ùuna yönelik iddiay õ do�ùrular nitelikte-
dir. 54 

Di �ùer taraftan bombardõman esnasõnda tahminen 55 ya�ülarõnda oldu�ùu söylenen Girit muhacir-
lerinden �úbrahim Kapudan isminde bir hasta “ pek fecî bir sûrette” hayatõnõ kaybetmi�ütir. Bundan dolay õ 
yedi-sekiz ki�üilik ailesinin geçimini tek ba �üõna sa�ùladõ�ùõ için diyet olarak ailesine belirli miktar õn ve-
rilmesi talep edilmi �ütir. 55  

Büyük fedakarlõklarla te�üekküllü bir hale getirilen hastanede maddi kay õp çok fazlaydõ. Bombar-
dõmandan sonra hastalar açõkta kalmõ�ü, bütün t õbbi malzemeler kullan õlmaz hale gelmi�üti. Özellikle, 
ilaç ve malzemelerin bir an evvel yurtd õ�üõndan tedarik edilmesi ve bunun için ek ödenek sa �ùlanmasõ 
gerekmekteydi. Bu amaçla zamanla geli�ütirilen binan õn bedeli için 350.000 kuru �ü; edevat, yatak ta-
kõmlarõ ve ilaçlar için 150.000 kuru �ü takdir edildi. Yani toplamda 500.000 kuru �ü gerekliydi. 56 Fakat 
sava�ü ortamõnda böyle bir ödene�ùin ayrõlmasõ söz konusu olmadõ�ùõ için Antalya Mutasarr õfõ Sabur 
Bey, Antalya mebuslarõ Hamdullah Emin ve Fuat Hulusi beylerin yan õ sõra encümen liva azalarõ, dü�ü-
man devletlerin mal ve mülklerine el konularak hasar õn bir �üekilde tazmin edilmesini istemi �ülerdi. 
Muhtemelen daha büyük bir infiale yol açabilece �ùi için bu talep hükümetçe kabul görmemi �üti. 57 

Bütün bu olumsuzluklarla beraber, hastan enin tamir edilebilmesi ve yeniden kullan õlõr hale ge-
tirilebilmesi için yeni bir yol aran õyordu. Bu noktada Sõhhiye Müdüriyeti’nin ta �üraya ayõrdõ�ùõ bütçede 
ödenek kalmadõ�ùõ için en azõndan hastanenin bir k õsmõnõn tadil edilmesi dü �üünüldü. Bu yüzden daha 
önceden Antalya’ya bir Frengi Pavyonu yapõlmasõ için gönderilen 15.000 kuru �üun tamirat için kulla-
nõlmasõ kararõ alõndõ. Fakat bu miktar da yeterli olamayaca�ùõ için Sabur Bey, 23 Kasõm 1915 tarihinde 
hükümetten en azõndan 35.000 kuru �ü kadar bir destek gelirse mümkün mertebede binan õn aya�ùa 
kaldõrõlabilece�ùini Dahiliye Nezareti’ne bildirdi. 58 Verilen cevapta, sõhhiye bütçesinin ta �üra kurumla-
rõna ayõrdõ�ùõ muavenet faslõnda ve sõhhiye bütçesinde tahsisat kalmadõ�ùõ için istenilen mebla �ùõn ancak 
gelecek yõl kar�üõlanabilece�ùi söylendi.59 

Antalyalõ idareciler bir yandan hastanenin tamirat õyla ilgilenirlerken, di �ùer yandan olayõn tahki-
katõnõ yürütüyorlard õ. Bu sõrada hastaneyi bombardõmana tutan gemilerin hangi ülkeye ait oldu �ùu 
konusu kafalarõ iyice karõ�ütõrmõ�ütõ. Hasar ve zarar cetveline göre, en küçük sava�ü gemilerinin bile re-
simlerini içeren �útalyanca yazõlmõ�ü 1911 tarihli bir katalogda hastan eyi bombalayan bu iki geminin 
resimlerinin mevcut olmad õ�ùõ söylenmi�ütir. Fakat yine aynõ katalogda yer alan Sparrow ve Seaflower 
adlõ �úngiliz sava�ü gemilerinin bu gemilerin ayn õsõ oldu�ùu ifade edilmi �ütir. Buna göre hâkim olan dü-
�üünce ya Fransõzlara ait olmadõ�ùõ halde gemilere Fransõz bayra�ùõ çekildi �ùi ya da katalo�ùun yayõmlan-
dõ�ùõ tarihten sonra Fransa tarafõndan aynõ stilde gemilerin in �üa edildi�ùiydi. 60  

Ancak çok geçmeden Antalya mutasarrõflõ�ùõnca yapõlan yeni bir tahkikata göre gemilerin �útalyan-
lara ait oldu �ùuna dair bir iddia gündeme geldi.  Sabur Bey, hastane hademesinden �útalyancaya vâkõf 
�úbrahim adõnda bir ki �üinin o gece nöbetçi oldu �ùunu ve çok erken kalkarak binanõn deniz yönündeki 
bahçesinde ate�ü yakmaya ba�üladõ�ùõ sõrada mehtabõn yardõmõyla deniz üzerinde ve hastanenin altõnda 
gemileri görmesi üzerine merakla gemilere bakt õ�ùõnõ aktarmõ�ütõr. Burada �úbrahim Bey, aralarõ 50 
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metre kadar açõk gemilerin birbirleriyle konu �ütuklar õnõ farketti �ùini ve �útalyanca “Daha ate�ü açmasõn! 
Ortalõk a�ùarsõn sonra ate�ü edelim” denildi �ùini i �üitmi �ütir. Bunun üzer ine -gerçi ate�ü açõlaca�ùõnõ tam olarak 
anlayamamõ�üsa da- her ihtimale kar�üõ ko�üup eczacõyõ kaldõrarak hastalarõ nakle ba�ülamõ�ütõr.61  

�úbrahim Bey’in �útalyanca’ya vakõf oldu �ùu Sabur Bey tarafõndan da bilinmektedir. Burada dikkat 
çeken bir ba�üka nokta ise yakõn zamanda el koyulan �útalyan hastane ve mektebindeki e�üyanõn Gurebâ 
Hastanesi’ne nakl edilmi �ü olmasõdõr. Bu yüzden Sabur Bey, �úbrahim Bey’in anlatt õklarõnõn yanõ sõra 
�útalyanlarõn intikam hissi ile hastaneyi tahrip etmi �ü olabilecekleri dü �üüncesiyle hastaneyi bombalayan 
bu iki sava�ü gemisi için “ �útalyan gemileri oldu�ùu anla�üõlõyor” ifadesini kullanm õ�ütõr.62 

Sonraki süreçte, hem bombalama hadisesinin hem de böylesine bir iddianõn ara�ütõrõlmasõ ve ge-
milerin hangi ülkeye ait oldu �ùunun belirlenmesi için tarafs õz devletler ve muhtelif sefaretlere hasta-
nenin bombardõmandan sonraki durumunu ve �úbrahim Kapudan’õn hayatõnõ kaybetti �ùi anõ gösteren 
üç adet foto�ùraf gönderildi. Bunun üzerine arabulucu olarak �úspanya sefareti durumu ara�ütõrmaya 
koyuldu. �úspanya sefareti yaptõ�ùõ ara�ütõrmayõ 22 Kasõm 1915’te tamamlayarak gemilerin �útalyanlara 
ait olmadõ�ùõnõ teyit ettiklerini bildirmi �ülerdi. Burada, 1 Ekim’de hiçbir �útalyan gemisinin bu civarda 
bulunmadõ�ùõ tespit edilmi �ü, gemilerin bayraklar õnõn mesafeden dolayõ �útalyan bayra�ùõ zannedilmi �ü 
olabilece�ùi söylenmi �ütir. Ayn õ �üekilde 3 Kasõm 1915’te Osmanl õ Ba�ükumandanlõk Vekaleti’nden al õ-
nan bir tezkerede de gemilerin Fransõzlara ait oldu �ùu bildirilmi �üti. 63 Esasõnda Paris’te yayõmlanan Le 
Journal gazetesinin 12 Ekim 1915 tarihli say õsõnda da bombardõmanõn iki Frans õz gemisi tarafõndan 
gerçekle�ütirildi �ùi açõkça yazmakta, hastanenin tahrip edildi �ùinden ise söz edilmemekteydi.64 

Bombalama olayõnõn faili her kim olursa olsun hem Antalya halk õ hem de �üehrin idareci ve me-
buslarõ oldukça sinirli ve öfkeliydiler. Liva encümen azalar õ hadise ile ilgili olarak “ ...dü�ümanlarõmõzõn 
hukûk-õ düvel kavâ‘idine ve �üi‘âr-õ insaniyet ve medeniyyete kar�üõ irtikâb etmi�ü olduklarõ i�übu cinâyet ve 
�üenâ‘atin...” ifadelerini kullanm õ�ülardõ. Mutasarrõf Sabur Bey ise olayõn “... kavâid-i hukûk-õ düvel ve Lahey 
mukarrerâtõ hilâfõnda...” oldu �ùunu belirtmi �üti. Ayr õca halkõn dü�ümanlara kar�üõ müthi �ü bir nefret duy-
gusu besledi�ùini ifade etmi �ü, fakat her �üeye ra�ùmen kentte asayi�üin sa�ùlandõ�ùõnõ bildirmi �üti. Bu sõrada 
bombalama sõrasõnda hayatõnõ kaybeden �úbrahim Kapudan’õn cenazesi de büyük bir kalabalõk ile kal-
dõrõlmõ�ütõ.65 

Di �ùer taraftan Hilal-i Ahmer Cemiyeti ba �ükanõ Prof. Dr. Besim Ömer, 7 Ekim 1915’te merkezi 
Cenevre’de bulunan Uluslararasõ Kõzõlhaç Komitesi’ne bir k õnama metni/protesto çekmi �ütir. Burada, 
hadisenin insanlõ�ùa aykõrõ oldu�ùu ve benzer olaylarõn tekrarlanmasõnõn önüne geçilmesi için gere�ùinin 
yapõlmasõ istenmi �ütir. 13 Kasõm 1915’te bu protestoya Fransa Dõ�üi�üleri Bakanlõ�ùõ:  

“Alman denizaltõlarõnõn geçi�ülerinin sõk sõk sinyal vermesiyle, Antalya limanõna gitmekle görevli gemilerimiz 
sözü edilen tarihte oraya gönderildiler ve limanõ 20 defa bombaladõlar. Bombalamanõn yapõldõ�ùõ yerler, hastaneye 
yakõn olan kõ�üla, dü�üman bilgi servisi için kullanõlan Chirabu telgraf ve posta merkezi ve gümrük binasõydõ. Bu 
durumda kazara ve istemeden, Hilal-i Ahmer bayra�ùõnõn altõndaki Antalya Belediye Hastanesi’ne bazõ atõ�ülar 
ula�ümõ�ü olabilir.” ifadeleri ile cevap vermi�ütir.  66 
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Benzer �üekilde Osmanlõ idarecileri de olayõ yabancõ elçilikler nezdinde protesto etmi �ülerdi. Bun-
lardan �úsveç’e gönderilen protesto metni ünlü Afton Bladet gazetesinde dahi yay õmlandõ.67 29 Ara-
lõk’ta hadisenin müsebbibi Fransa’ya gönderil en protestoya 27 Ocak 1916’da Fransa Dõ�üi�üleri Bakan-
lõ�ùõ’ndan cevap verildi. Verilen cevap, Hilal-i Ahmer Cemiyeti ba �ükanõnõn çekti �ùi protestoya verilen 
yanõtla aynõ içerikteydi. 68 Sonraki süreçte Antalya Gurebâ Hastanesi’nin bombalanma hadisesi, sava�ü 
ortamõ ve Osmanlõ Devleti’nin içinde bulundu �ùu durum nedeniyle ikinci plana at õldõ.  

Hastanenin Yeniden Tamir  Edilmesi ve Sonras õnda Ya�üanan Süreç 
Antalya Gurebâ Hastanesi, 1915 yõlõnda ta�üra hastanelerine kõyasla neredeyse tam te�üekküllü bir 

duruma gelmi �üken, iki Fransõz gemisi tarafõndan bombalanõnca a�ùõr tahribe u �ùramõ�ü ve tamamen kul-
lanõlmaz hale gelmi�üti. Tamirat için gerekli olan ödene �ùin ise ancak bir yõl sonra sa�ùlanabilece�ùi söy-
lenmi �üti.  

1916-1917 yõlõnda hastane kõsmen tamir edilebildi. Bu s õrada, 1915 yõlõnda Gurebâ Hasta-
nesi’nin yanõndaki araziye in�üa edilmesi planlanan Frengi Hastanesi için yeniden giri �üimlere ba�ülanõldõ 
ve 50.000 kuru�üluk tahsisat Sõhhiye Müdüriyet-i Umumiyesi’nden al õndõ. 13 Ocak 1917 tarihinde 
Antalya Meclis-i Umumisi’nde okunan metne göre et üv ve pülverizatör temin edildi ve bu sayede 
kolera hastalõ�ùõ sõrasõnda 17.465 parça e�üya dezenfekte edildi. Ayrõca kimyahane ve bakteriyolojihane 
tesisi için giri �üimlerde bulunuldu, fakat bir netice elde edilemedi. 69  

Antalya’da sa�ùlõk konusunda bu geli �ümeler ya�üanõrken ve Gurebâ Hastanesi yeniden belli bir 
�üekle getirilmeye çalõ�üõlõrken bu defa ba�üka bir felaketle kar �üõ kar�üõya kalõndõ. Hastanede, 6 Ekim 1918 
Pazar günü, saat 13:30 sularõnda kaza eseri oldu�ùu anla�üõlan ve ani �üekilde çõktõ�ùõ söylenen bir yangõn 
meydana geldi. Yangõnõn önü alõnamayõnca, be�ü ko�ùu�üu ve mü�ütemilat õ olan bina yandõ. Fakat bu 
sefer hastalarõn hepsi, tõbbi malzemeler ve ilaçlarõn ço�ùu kurtar õldõ.70  

Yanan binanõn yeniden in�üa edilmesi veya en azõndan bir k õsmõnõn tamiri için, Antalya Mutasar-
rõfõ Firuzan Bey gerekli giri �üimleri ba �ülatt õ. �úlk olarak 14 Aral õk 1918’de fevkalade bütçeden toplam 
80.000 kuru �üluk bir ödene �ùin ayrõlmasõnõ talep etti. 28 Aral õk’ta bu talep kabul edildi ve iradenin 
yürütülmesi için Dahiliye Naz õrõ görevlendirildi. 71  

Bu sõrada Cihan Harbi’nden önce kapatõlan, fakat i �ügal döneminde yeniden faaliyete geçen �útal-
yan Hastanesi ücretsiz ilaçlar vererek hizmette bulunuyor; doktorlar õ köylere kadar gidip hastalarla 
özel olarak ilgileniyord u. Gurebâ Hastanesi’nde i�ülemlerin çok uzun sürmesi ve eczanesinden ilaç 
almak için uzun kuyruklar õn olu�ümasõ çok sayõda Türk vatanda�üõnõn da �útalyan Hastanesi’ni tercih 
etmesine neden olmaktaydõ.72 Bundan dolayõ Gurebâ Hastanesi, �útalyan Hastanesi’yle rekabet edeme-
di�ùi ve tam anlamõyla hizmet veremedi�ùi için 1 A �ùustos 1920’de Müdafaa-õ Hukuk Cemiyeti taraf õn-
dan tamir edilmeye ba�ülandõ.73 Mazlum Emin Ad õson iki hastane arasõndaki mücadeleyi �üu ifadelerle 
anlatmaktadõr:  

“ �útalyan Hastanesi ile rekabet halinde bulunan Gurebâ Hastanemizde gönüllü eczacõ kalfalõ�ùõ yapõyordum. 
Rahmetli lise ö�ùretmeni Fettah, Dr. Sadri Tonguç ile ben, hastane eczanesinin kadrosunu takviye etmi�ütik. Binlerce 
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müzayaka altõnda bulunmamõza ra�ùmen hastanemiz, hem meccani polikliniklik yapõyor, hem de ilacõnõ veri-
yordu.”74 

Cihan Harbi’nden sonra Antalya, �útalyanlar tarafõndan i�ügal edilince, hastaneyi aya�ùa kaldõrma 
görevi Müdafaa-õ Hukuk Cemiyeti’ne dü �ümü�ütü. Bu dönemde �útalyan Hastanesi’ne kar�üõ rekabet içe-
risinde olan Gurebâ Hastanesi’ne kar�üõ Müslüman-Türk halk õ bilinçlendiriliyor, �útalyan Hastanesi’ne 
giden kimseler için çok sert ifadeler kullan õlõyordu. Bu sert havadan hastane kadrosu da nasibini al-
mõ�ütõ. Öyle ki 1918 yõlõna kadar hastanede altõ Rum ve iki Türk doktor görev alm õ�üken, 1918’den 
1923’e kadar sadece Türklerden olu�üan üç uzman doktor hastaneyi idare etmi �üti. 75 Ayrõca bu dö-
nemde sõtma, verem ve frengiyle mücadele edilmekte, hem Gurebâ Hastanesi hem de yanõnda kuru-
lan Frengi Hastanesi kentin sa�ùlõk hizmetlerini do �ùrudan kar�üõlamaktaydõ. Dr. Ferruh Niyazi’nin ak-
tardõ�ùõ Memleket Hastanesi’nin 1920 y õlõ istatistiklerine göre 7. 753 hastadan 3.252’si; 1921 yõlõ ista-
tistiklerinde ise 6.244 hastadan 2.266’s õ sõtmalõydõ. 1923 yõlõnda hastaneye müracaat eden 11.500 
ki �üiden 5.143’ü sõtmalõ, 175’i veremli, 342’si ise frengiliydi. 76 

Sonraki yõllarda hastaneye yönelik ufak yatõrõmlarõn yapõlmasõna devam edildi. Örne�ùin 11 Ocak 
1922’de hastanenin tam manasõyla i�ülevsel hale gelmesi ve iyile�ütirilmesi için bütçeye ek ödenek ko-
nulmasõ kararla�ütõrõldõ.77 Bundan yakla�üõk iki y õl sonra, 20 Aralõk 1923 tarihinde ise Vilayet Encü-
meni’nin ald õ�ùõ kararla Antalya Gurebâ Hastanesi’nin adõ “Antalya Memleket Hastanesi” olarak de-
�ùi�ütirildi. 78 

Sonuç 
Osmanlõ Devleti’nde 19. yüzyõlda ba�ülayan sa�ùlõk alanõndaki dönü �üüm, özellikle II. Abdülhamid 

döneminde ta�üraya yayõlmaya ba�ülamõ�ütõ. Bu dönemde imparatorlu �ùun pek çok bölgesinde sivil has-
taneler tesis edilmi �ü, Müslüman kadõn ve erkeklerin buralardan ücretsiz olarak faydalanmasõ sa�ùlan-
mõ�ütõ. Antalya’da tesis edilen ilk sivi l ve devlet hastanesi olan Gurebâ Hastanesi bu amaçla ve di�ùer 
kazalara kõyasla erken sayõlabilecek bir dönemde Kasõm 1901 yõlõnda hizmete açõldõ. 

Hastane, ilk yõllarõnda maddi imkansõzlõklar, t õbbi malzemelerin yetersizli �ùi ve uzman doktor 
eksikli �ùi gibi dönemin pek çok idari biriminde kar �üõla�üõlan sorunlarla mücadele etmek zorunda kal-
mõ�ütõ. Fakat zamanla kurumsalla�ümasõnõ tamamlamõ�ü, tam te�üekküllü bir hale gelmi �üti. Antalya’da 
sõtma, ba�ùõrsak hastalõ�ùõ, göz ve di�ü iltihab õ, gö�ùüs hastalõklarõ, verem, frengi, beyin zarõ iltihab õ hatta 
fil hastal õ�ùõ gibi çe�üitli hastal õklar görülmekteydi. 79 Bu hastalõklarõn tedavisi veya yayõlmasõnõn engel-
lenmesi konusunda Gurebâ Hastanesi büyük önem arz ediyordu. Ancak, önce 1 Ekim 1915 tarihinde 
iki Fransõz gemisi tarafõndan bombalanmasõ, ardõndan 6 Ekim 1918’de çõkan bir yangõnõn önüne ge-
çilememesi hastanenin geli�üimini engelledi.  

�ú�ügal döneminde bir �üekilde faaliyetini sürdüren hastane, �útalyan Hastanesi ile rekabet etmek 
durumunda kald õ. �ú�ügalden sonra ise ülke dahilindeki hastanelerin tam te �üekküllü bir hal almas õ için 
çalõ�ümalara ba�ülanõldõ ve Cumhuriyet Türkiyesi'nde bütün gu rebâ hastanelerinin memleket hastane-
lerine dönü �ütürülme karar õ gere�ùince, Antalya Gurebâ Hastanesi’nin adõ “Antalya Memleket Hastanesi” 
olarak de�ùi�ütirildi. 
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